
三原日本語学校 

寮則 
Dormitory rules  Nội quy ký túc xá  छात्रावास नियमहरू  Aturan asrama  အိပ်ဆ ောငစ်ည််းကမ််း  ច្បាប់អន្តេវាសិកដ្ឋា ត 

 

 

全ての寮生が安全で快適に過ごせるよう最低限のルールを遵守してください。 

 

  

外泊 

期日までに学校に届出用紙を提出し、許可を得ること。届出内容に変更が生じた場合は、速やかに学校

に連絡をとり、許可を得ること。 

If you plan to stay overnight, you must obtain permission in advance. 

Nếu dự định ở lại qua đêm, bạn phải xin phép trước. 

यनि तपाइँ रातभर बसे्न योजिा बिाउिुहुन्छ भिे, तपाइँ पनहले िै अिुमनत प्राप्त गिुुपछु। 

Jika Anda berencana untuk menginap, Anda harus mendapatkan izin terlebih dahulu. 

ညအပ်ိရနစ်စီဉ်ပါက ကကိြိုတငခ်ငွ ပ်ပြိုချကရ်ယရူပါမည်။ 

ប្បសិតន្បើអនកមាតគន្ប្មាងស្នន ក់ន្ៅមួយយប់ អនកប្រូវតរទទួលបាតការអតញុ្ញា រជាមុត។ 

 

管理業務 

寮生の日常生活において必要と認めた場合は、教員が学校への出欠、寮室内および外泊への確認をする

場合がある。 

For safety management purposes, teachers may enter the room even if the resident is not present. 

Vì mục đích quản lý an toàn, giáo viên có thể vào phòng ngay cả khi học sinh không có mặt. 

सुरक्षा व्यवस्थापि उदे्दश्यका लानग, निवासी उपस्स्थत िभए पनि निक्षकहरूले कोठामा प्रवेि गिु सक्छि्। 
Untuk tujuan manajemen keselamatan, guru boleh memasuki ruangan meskipun penghuninya tidak ada. 

ဆ ်းကင််းဆရ်း စီမံခန  ခ်ွွဲမှု ရည်ရွယ်ချက်အတွက်၊ ဆနထိိုငသ်ူ မရ ိလျှငပ်င ် ရော၊ ရောမမျော်း အခန််းထွဲသိို   ဝငဆ်ရောက်နိိုငပ်ါသည်။ 

សប្មាប់ន្ោលបំណងប្គប់ប្គងសុវរថ ិភាព ប្គូបន្ប្ងៀតអាច្បចូ្បលកន ុងបតទប់បាត ន្ ោះបីជាអនកស្នន ក់ន្ៅមិតមាតវរេមាតក៏ន្ដ្ឋយ។ 

共同生活等のルールを守らなかったり、注意を聞き入れない寮生については、保証人に連絡し解決にあ

たる。 

 

共同生活のルール・禁止事項 

寮生間の寮室訪問は許可するが、男女間の立ち入りは禁止する。 
Students may visit each other's rooms. However, students are not allowed to visit the rooms of students of the opposite sex. 

Học sinh có thể đến thăm phòng của nhau. Tuy nhiên, học sinh không được phép vào phòng của học sinh khác giới. 

नवद्याथीहरू एक अकाुको कोठामा जाि सक्छि्। तर, नवपररत नलङ्गीका नवद्याथीको कोठामा नवद्याथीलाई जाि निइँिैि । 
Siswa boleh mengunjungi kamar masing-masing. Namun siswa tidak diperkenankan mengunjungi kamar siswa lawan jenis. 
ဆကျောင််းသော်းမျော်းသည် တစ်ဆယောက်န င တ်စ်ဆယောက ်အခန််းမျော်းကိို လည်ပတ်နိိုငသ်ည်။ သိို  ဆသေ်ာ ဆကျောင််းသော်းမျော်းသည်  န  က်ျင ်က်လိငဆ်ကျောင််းသော်းမျော်း၏ အခန််းမျော်းကိို လည်ပတ်ခွင မ်ပပြိုပါ။ 

សិសសអាច្បន្ៅន្លងបតទប់របស់ោន ន្ៅវញិន្ៅមក។ ន្ ោះជាយ៉ា ងណាក៏ន្ដ្ឋយ សិសសមិតប្រូវបាតអតុញ្ញា រឱ្យចូ្បលន្មើលបតទប់របស់សិសសន្េទផ្ទ យុន្ ើយ។ 

 

学校が認めた訪問者以外は、寮室への立ち入りを禁止する。 

No one other than those authorized by the school may be allowed in the room. 

Không ai khác ngoài những người được nhà trường cho phép được phép vào phòng. 

नवद्यालयले अिुमनत निएको व्यस्ि बाहेक अरू कसैलाई कोठामा प्रवेि निि पाइिे छैि। 

Tidak seorang pun selain yang diberi izin oleh sekolah boleh masuk ke dalam ruangan. 

ဆကျောင််းမ ခွင ပ်ပြိုချကမ် လွွဲ၍ အပခော်းမည်သူ  ကိိုမျှ အခန််းထွဲတွင ်ခွင မ်ပပြိုပါ။ 

ោា តតរណាមាន ក់ន្ប្ៅពីអនកតែលមាតការអតញុ្ញា រពសី្នលាអាច្បប្រូវបាតអតុញ្ញា រន្ៅកន ុងបតទប់ន្ ោះន្ទ។ 



階段の昇降、扉の開閉、廊下での立ち話、深夜早朝の話し声等には十分配慮し、他の寮生および近隣住

民に対し、迷惑とならないように、良識ある生活をすること。 

Students must be quiet indoors, on stairs, and in bicycle parking areas.  

Pay attention to the sounds of doors opening and closing and the sounds of walking. 

Học sinh phải yên tĩnh trong nhà, trên cầu thang và trong khu vực đỗ xe đạp. 

Hãy chú ý đến âm thanh đóng mở cửa và tiếng bước đi. 

नवद्याथीहरू घरनभत्र, नसढीहरूमा र साइकल पानकुङ गिे ठाउँहरूमा िान्त हुिुपछु। 

ढोका खोल्िे र बन्द हुिे आवाज र नहड्िे आवाजहरूमा ध्याि नििुहोस्। 

Siswa tidak boleh membuat kebisingan di dalam ruangan, di tangga, atau di tempat parkir sepeda. 

Perhatikan suara pintu dibuka dan ditutup serta suara langkah kaki. 
ဆကျောင််းသော်းမျော်းအော်း အိမ်တွင််း၊ ဆလ ကော်းဆပေါ် သိို  မဟိုတ် စက် ီ်းရပ်နော်းရောဆနရောမျော်းတွင ် ူညံသံမျော်းမပပြိုလိုပ်ရန ်ဆကျောင််းသော်းမျော်းအော်း ဆတောင််း ိိုထော်းသည်။ 

တံခါ်းအဖငွ အ်ပိတ် အသမံျော်းန င  ်လမ််းဆလျှောကသ်မံျော်းကိို အောရံိုစိိုက်ပါ။ 

សសិសប្រូវបាតន្សន ើកុឱំ្យមាតសនំ្ ងន្ៅកន ុងផ្ទោះ ន្ៅន្លើជន្ណេ ើរ ឬន្ៅកតតែងច្បរកង់។ 

យកច្បិរេទុកដ្ឋក់ច្បំន្ ោះសំន្ ងនតការន្បើក តិងបិទ ា រ តិងសំន្ ងនតការន្ែើរ។ 

 

寮内での商業行為、または、これに類することをしてはいけない。 

Students are not allowed to engage in commercial activities in the dormitory. 

Sinh viên không được phép tham gia vào các hoạt động thương mại trong ký túc xá. 

नवद्याथीहरूलाई छात्रावासमा व्यावसानयक गनतनवनिहरूमा संलग्न हुि अिुमनत छैि। 

Mahasiswa tidak diperkenankan melakukan kegiatan komersial di asrama. 

ဆကျောင််းသော်းမျော်းကိို အပ်ိဆ ောငမ်ျော်းတွင ်စီ်းပွော်းဆရ်း ိိုငရ်ော လှုပ်ရ ော်းမှုမျော်းတွင ်ပါဝငခ်ွင မ်ပပြိုပါ။ 

សសិសមិតប្រូវបាតអតុញ្ញា រឱ្យចូ្បលរមួកន ុងសកមាភាព ណជិជកមាន្ៅកន ុងអន្តេវាសិកដ្ឋា តន្ទ។ 

 

寮内での政治、思想、宗教活動はできない。 

Students are prohibited from making political or religious solicitations to others in the dormitory. 
Sinh viên không được đưa ra những lời xúi giục chính trị hoặc tôn giáo cho người khác trong ký túc xá. 

नवद्याथीहरूले छात्रावासमा अरूलाई राजिीनतक वा िानमुक नबन्तीहरू गिुु हँुिैि। 

Siswa tidak boleh melakukan ajakan politik atau agama kepada orang lain di asrama. 

ဆကျောင််းသော်းမျော်းသည် အပ်ိဆ ောငရ် ိ အပခော်းသမူျော်းကိို နိိုငင်ဆံရ်း သိို  မဟိုတ်  ောသောဆရ်း လှုံှုံ့ဆ ေ်ာမှုမျော်း မပပြိုလိုပ်ရပါ။ 

សសិសមិតប្រូវន្ ា្ ើការសុំតន្យបាយ ឬស្នស ែល់អនកែនទកន ុងអន្តេវាសកិដ្ឋា តន្ ើយ។ 

 

お互いに金銭の貸し借りはしないこと。 

Lending and borrowing money between students is prohibited as it can lead to trouble. 

Việc cho vay và mượn tiền giữa các sinh viên bị cấm vì nó có thể dẫn đến rắc rối. 

नवद्याथीहरू बीच पैसा उिारो र उिारो निषेि गररएको छ नकिनक यसले समस्या निम्त्याउि सक्छ। 

Pinjam meminjam uang antar pelajar dilarang karena dapat menimbulkan masalah. 

ပပဿနောပဖစ်ဆစနိိုငဆ်သောဆ ကောင  ်ဆကျောင််းသော်းအချင််းချင််း ဆချ်းင ော်းပခင််းန င  ်ဆငဆွချ်းပခင််းကိို တော်းပမစ်ထော်းသည။် 

ការខ្ច បី្បាកត់ិងការខ្ច ីប្បាករ់វាងសសិសប្រូវបាតហាមឃារន់្ប្ ោះវាអាច្ប ំឱ្យមាតបញ្ញា ។ 

 

共用部分に物を置いたり貼紙をしたりしないこと。 

Do not leave luggage or paste paper on the walls in common areas. 

Không để hành lý hoặc dán giấy lên tường ở các khu vực chung. 

कृपया आफ्िा सामािहरू िछोड्िुहोस् वा सामान्य ठाउँहरूमा कागज िराख्िुहोस्। 

Harap jangan meninggalkan bagasi atau menempelkan kertas di dinding di area umum. 

ခရီ်းဆ ောငအ်တိမ်ျော်းကိို အမျော်းသံို်းဆနရောမျော်းတွင ်မထော်းပါန င  ်သိို  မဟိုတ် နရံဆံပေါ်တွင ်စောရွက်မျော်း မတငပ်ါန င ။် 

សូមកុទុំកអីវា៉ា ត់ន្ៅកតតែងរមួ ឬដ្ឋកប់្កដ្ឋសន្ៅន្លើជញ្ញជ ំង។ 

 

  



共用部分にある、寮の什器、備品を寮室へ持ち込まない。 

Do not bring equipment from common areas into your room. 

Không mang thiết bị từ khu vực chung vào phòng. 

आफ्िो कोठामा साझा के्षत्रहरूबाट उपकरणहरू िल्याउिुहोस्। 

Jangan membawa peralatan dari area umum ke dalam kamar Anda. 

အမျော်းသံို်းဆနရောမျော်းမ  စကပ်စစည််းမျော်းကိို သင အ်ခန််းထွဲသိို   ယူဆ ောငလ်ောပခင််းမပပြိုပါန င ။် 

កុំយករបសរ់បរពីរំបត់ទូន្ៅចូ្បលកន ុងបតទប់របសអ់នក។ 

 

自動車を運転してはいけない。在寮期間中に、運転免許は取得できない。 

Students must not obtain a driver's license while attending school. 

Học sinh không được phép lấy bằng lái xe khi đang đi học. 

नवद्याथीहरूलाई नवद्यालयमा उपस्स्थत हँुिा चालक अिुमनतपत्र प्राप्त गिु अिुमनत छैि। 

Siswa tidak diperbolehkan memiliki mobil selama bersekolah. 

ဆကျောင််းတက်ဆနစဉ် ဆကျောင််းသော်းမျော်းကိို ကော်းတစ်စီ်း ပိိုင ်ိိုငခ်ွင  ်မပပြိုပါ။ 

សសិសមិតប្រូវបាតអតញុ្ញា រឱ្យមាតមាច ស់រថយតេន្ពលចូ្បលន្រៀតន្ទ។ 

 

バイクの持ち込みは寮の立地条件、敷地スペースの都合上、認められない。 

Due to the limited space, motorcycles are not allowed. 

Do không gian có hạn nên không được phép sử dụng xe máy. 

सीनमत ठाउँको कारणले तपाईलाई मोटरसाइकलको स्वानमत्वमा अिुमनत छैि। 

Karena keterbatasan tempat, Anda tidak diperbolehkan memiliki sepeda motor. 

ဆနရောအကန  အ်သတဆ် ကောင  ်ဆမေ်ာဆတေ်ာ ိိုငက်ယ်စီ်းခွင မ်ရ ိပါ။ 

ន្ដ្ឋយស្នរកតតែងមាតកំណរ់ អនកមិតប្រូវបាតអតញុ្ញា រឱ្យន្ ា្ ើជាមាច ស់ម៉ាូ រូន្ទ។ 

 

自転車には必ず施錠すること（寮では盗難等に関する責任は一切負いません。） 

Lock your bicycle. The school will not help if a student's bicycle is stolen. 

Khóa xe đạp của bạn. Nhà trường sẽ không giúp đỡ nếu xe đạp của học sinh bị đánh cắp. 

आफ्िो साइकल लक गिुुहोस्। नवद्याथीको साइकल चोरी भएमा नवद्यालयले सहयोग गिैि । 

Kunci sepeda Anda. Sekolah tidak akan membantu jika sepeda siswanya dicuri. 

သင စ်က ််ီးကိို ဆလော ခခ်ျပါ။ ဆကျောင််းသော်းရွဲ  စက ််ီး ခိို်းခံရရင ်ဆကျောင််းက ကူညမီ ောမဟိုတ ်ူ်း။ 

ចាក់ន្ស្នកងរ់បស់អនក។ ស្នលាតងឹមិតជួយន្ទ ប្បសិតន្បើកង់របសស់សិសប្រូវបាតន្គលួច្ប។ 

 

ガス器具、石油器具、テレビ、ＤＶＤプレーヤー、楽器類、ゲーム、ペット類等の持ち込みはできない。 

Gas appliances, petroleum appliances, televisions, audio equipment, musical instruments, and pets are prohibited. 

Các thiết bị gas, thiết bị dầu khí, tivi, thiết bị âm thanh, nhạc cụ và vật nuôi đều bị cấm. 

ग्यास उपकरणहरू, पेटर ोनलयम उपकरणहरू, टेनलनभजिहरू, अनडयो उपकरणहरू, संगीत वाद्ययन्त्रहरू, र घरपालुवा जिावरहरू निषेनित छि्। 

Peralatan gas, peralatan minyak bumi, televisi, perlengkapan audio, alat musik, dan hewan peliharaan dilarang. 
ဓောတ်ဆငွှုံ့သံို်းပစစည််းမျော်း၊ ဆရနသံံို်းပစစည််းမျော်း၊ ရိုပ်ပမငသ် ံကော်းမျော်း၊ အသပံစစည််းမျော်း၊ ဂီတတူရိယောမျော်းန င  ်အိမ်ဆမွ်းတိရစဆောနမ်ျော်းကိို တော်းပမစ်ထော်းသည်။ 

ន្ប្គឿងន្ប្បើប្បាស់ហាា ស ឧបករណ៍ន្ប្បើប្បាស់ន្ប្បងឥតធតៈ ទូរទសសត៍ ឧបករណ៍អូឌីយ៉ាូ  ឧបករណ៍រន្តតេ ី តិងសរាច្បិញ្ច ឹមប្រូវបាតហាមឃារ់។ 

 

安全・保健・衛生のルール・禁止事項 

寮内での飲酒、喫煙を禁止する。 

No alcohol or smoking is permitted indoors, inside the building, or on the premises. 

Không được phép uống rượu hoặc hút thuốc trong nhà, bên trong tòa nhà hoặc trong khuôn viên. 

घर नभत्र, भवि नभत्र, वा पररसरमा मनिरा वा िुम्रपाि गिु अिुमनत छैि। 

Alkohol dan merokok dilarang di kamar, gedung, dan pekarangan. 

အခန််းမျော်း၊ အဆ ောကအ်အံိုမျော်းန င  ်ပခံဝင််းမျော်းတွင ်အရကန် င  ်ဆ ်းလပ်ိဆသောက်ပခင််းကိို တော်းပမစ်ထော်းသည။် 

ោា តន្ប្គឿងប្សវងឹ ឬការជកប់ារ ើប្រូវបាតអតញុ្ញា រន្ៅកន ុងផ្ទោះ ខាងកន ុងអោរ ឬកន ុងបរនិ្វណ។ 

 

  



急病等の緊急時は、寮長・寮母へ速やかに連絡し、指示に従うこと。 

In the event of a sudden illness, please notify the school immediately. 

Trong trường hợp bị bệnh đột ngột, vui lòng thông báo ngay cho nhà trường. 

अचािक नबरामी परेमा तुरुन्त नवद्यालयमा खबर गिुुहोस्। 

Jika terjadi sakit mendadak, harap segera memberi tahu sekolah. 

ရိုတ်တရကဖ်ျော်းနောပါက ဆကျောင််းကိိုချကခ်ျင််းအဆ ကောင််း ကော်းဆပ်းပါ။ 

កន ុងករណីមាតជមង ឺភាែ មៗ សូមជូតែណំឹងែល់ស្នលាជាប ទ ត់។ 

 

非常口は、非常時以外の出入りを禁止する。 

Do not use emergency exits except in emergencies. 

Không sử dụng lối thoát hiểm trừ trường hợp khẩn cấp. 

आपतकालीि अवस्थामा बाहेक आकस्िक निकास प्रयोग िगिुुहोस्। 

Jangan gunakan pintu keluar darurat kecuali dalam keadaan darurat. 

အဆရ်းဆပေါ်အဆပခအဆနမ လွွဲ၍ အဆရ်းဆပေါ်ထကွ်ဆပါကမ်ျော်းကိို အသံို်းမပပြိုပါန င ။် 

កុំន្ប្បើប្ច្បកន្ច្បញសន្ប្ ា្ ោះប ទ ត់ ន្លើកតលងតរកន ុងករណមីាតអាសតន។ 

 

自室は常に清潔にし、保健衛生に努めること。 

Students should always keep their rooms clean. 

Học sinh phải luôn giữ phòng sạch sẽ. 

नवद्याथीहरूले सिैं आफ्िो कोठा सफा राख्िुपछु। 

Siswa harus selalu menjaga kebersihan kamarnya. 

ဆကျောင််းသော်းမျော်းသည် ၎င််းတိို  ၏ အခန််းမျော်းကိို အမမွဲသန  ရ် င််းဆနသင သ်ည်။ 

សសិសគួរតររកាបតទបរ់បស់ពួកន្គឱ្យស្នា រជាតចិ្បច។ 

 

一時的にであってもベランダにゴミを置かないこと。 

Do not leave trash on your balcony, even temporarily. 

Đừng để rác trên ban công của bạn, dù chỉ là tạm thời. 

आफ्िो बालकिीमा रद्दीटोकरी िछोड्िुहोस्, अस्थायी रूपमा पनि। 

Jangan tinggalkan sampah di balkon Anda, meskipun untuk sementara. 

သင လ်သောဆ ောငတ်ွင ်အမှုိကက်ိို ဆခတတ မထော်းပါန င ။် 

កុំទុកសរំាមន្ៅន្លើយ៉ាររបសអ់នក សូមបីតរបន្ណាដ ោះអាសតនក៏ន្ដ្ឋយ។ 

 

日本では室内は土足厳禁である。 

No shoes are allowed inside the dormitory. 

Không được phép mang giày vào bên trong ký túc xá. 

छात्रावास नभत्र कुिै जुत्ता अिुमनत छैि। 

Tidak ada sepatu yang diperbolehkan di dalam asrama. 

အပ်ိဆ ောငအ်တွင််း ဖိနပ်မစီ်းရပါ။ 

ហាមតសបកន្ជើងចូ្បលកន ុងអន្តេវាសកិដ្ឋា ត។ 

 

 

 

 

  



退寮処分 

下記項目のいずれかの行為をした場合には、退寮処分の対象となります。 

・上記の寮生活におけるルール・禁止事項を守らなかった場合。 

・無断外泊をした場合。 

・規定時間外に他の寮室を訪問した場合。 

・寮費の納入を２か月以上怠った場合。 

・異性あるいは学校関係者以外の者を許可なく寮内に入れた場合。 

・暴力行為を行った場合。 

・その他、寮則および社会的ルールに違反し、著しく他の寮生および寮関係者に迷惑をかけるなど、

学生の本分にあるまじき行為をした場合。 


